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giflenw Hlemev
THE STATE OF RITUAL-BOUND ACTIONS

LormIUL () essflGlevE £ eustrigbleuTa#lev ©lasmesar (h GLIm
2erm|UILL 56V60l6sTICS Wi, mmIHlesTm epL G
ormIULL Gl LMIbsICHTEE ClloeiTenesTu|LD
gamILL () STHE66UT (8 (HH&HETUTSLD em6usH565. (31)

[Marupattu manithulakki vandinecchil kondupoy
Urupatta kallinmithé yirruginra madaré
Marupatta thévaru marinthunokku mennaiyum
Karupattu thirkkavo gurukkalpatham vaitthathé.]

[Lommiul (), wessil &16VE &), 6L6BTTIE60T 6TEEF6V, Gl&mevoT(HGLITU,
2erM|LILL &6060160T LGS, ngjaﬂmm eLpL @iy,
TDILLL GHeU(BLD, SHDIBGI CHTEELD 6TesTement LD,
gamIUL(h) ST&H&HC6U, (& (HE&HSH6T LMTHLD 606USHS56ES.]

[Marupattu, mani thulakki, vandin echchil, kondupdy,
Urupatta kallin mithé, Grrugindra madaré,
Marupatta thévarum, arinthu nokkum ennaiyum,
Kdrupattu thirkkavo, gurukkal patham vaitthathé.]

Hey ignorant fools!
Polishing and ringing the bell - that is made of the alloys of many metals
and is of a different quality, and sounds differently -
you pour the honey defiled by the mouth of the bees on the stones
(statues of deities)- that have been sculpted all over by using a chisel!
Is it to break the difference between the divided forms of deities

and my own self which is aware of the one behind all,

that the Guru’s feet (Self-realization) touched me?!

[INNER MEANING]

[Look at your blindness, you peddlers of empty piety! You obsessively polish ritual bells forged from a
medley of base alloys, raising a noisy, hollow din to awaken a divinity you imagine asleep. You pride
yourselves on outward purity, yet bathe chiseled slabs of cold quarry stone in thick honey that was already
mouthed, processed, and vomited out by swarming bees. You bow your heads to rock that had to be
hammered, scored, and battered into shape by a mason’s iron chisel! Do you truly understand why the
Guru's feet touched my head? Did the Master awaken my consciousness merely to trap me in the fractured
nursery of painted names, sectarian shrines, and stone gods? No!That sacred touch struck like an
alchemical thunderbolt - vaporizing the illusion of dualities and revealing that the one unconditioned
Presence behind all forms is the very Awareness looking out through my own eyes. ]
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TRANSLATION

[Lormiul () wessfl Gleva s (Maarupattu)
Acting discordantly / obstinately, contrary to true wisdom, in mutual discord
Loevof] Glev&esl (mani thulakki):

Polishing and loudly ringing hand-bells (ritual prayer-bell) - forged from different
alloyed metals (brass, bronze, copper).

6u6B0TIg60T eT& &6V Glasmesor(h) GLimut (Vandin echil kondu poi):
Carrying forth honey (the saliva/spittle of bees)...

oerm UL &6vedleot LBGE (Oorupatta kallin meedhe):
sermm|&lestm epLGr (Ootrugindra moodare):

...and pouring it over a stone that has been struck, wounded, chisel-marked, and
worn out (Oorupatta kal)...O you foolish, unawakened people!

wrmiuLL Geeu(mLd (Maarupatta devarum):

The higher, distinct celestial gods (Devas) are far beyond the stone forms... yet are
made to look different through many varied shapes and names (and sound-forms)..

(You have divided the single state of reality also into many forms of deities, making them
limited to some favoured shapes that you like)

SIMIBg| CHTeELD eretemsstwd (Arindhu nokkum ennaiyum):
and the Self (Shiva) which stays as a Saakshin watching everything as the true-I,

(the Self-state, which alone appears as all the shapes and forms as the beings all over
including the Gods above and and the the worms which crawl under the ground too)

Fam|UL(h) - (Koorrupattu)

Being torn apart / divided into sects, doubts, and dualities and as many deity-forms
(the one Shiva torn apart into many shapes of deities that you favour and argue about)
Sres6eur (tirkkavo) - Was it merely to settle such disputes / to resolve fragmentation?
(and remove the ignorance of the divided state of Reality)

&(HEBSH6T LTS emeus 568 (Gurukkal paatham vaitthadhe):

...that the feet of the true Master (Guru/Shiva) was placed upon (my head) (destroying
the ego and its imagined Gods)?!
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GIST OF THE VERSE

(Ignorant wanderers of the dark!

You burnish your cast-metal bells of impure alloys, ringing discordant clatter through
temple corridors, and pour out rich honey -already defiled, spit from the bellies and
mouths of insects - splashing it lavishly over inert granite that was scarred, chipped, and
gouged by an iron chisel!
Look at the madness of your theatre!

Was it for this that the sacred feet of my Guru (Shiva) (Self-realization attained with
the guidance of Vedic Scriptures) descended upon my crown?!
Did that lightning touch strike to annihilate every border the ignorant me created,

by shattering the lie of separation between these sculpted phantoms and the singular,
all-pervading Self burning awake within my Heart?!)

EXPLANATION

(Hey fools! None of the actions that are performed by you, for pleasing your deity are holy or sacred!
The bell you ring as the auspicious sound is itself not pure, but made of alloys of many metals.

The honey you pour on the deity is polluted by the saliva of the bees.

The statue you worship has been hit by the chisel of the sculptor all over it.

And you fight among each other fighting over the supremacy of the favoured forms of your deities.

L, by the grace of my Guru (Shiva in the form of Scriptures) who taught me the oneness of all the forms
of deities, have analyzed well the truths told by him, and have realized the true self of mine, which alone
is the same self-essence in all the deities.

Forms alone differ, not the self-awareness essence in all the forms.

From a worm crawling below the earth to a deity above, the self-essence is the same in all.

1t is the most auspicious state and is not tainted by anything.

Instead of seeking this auspicious one who is within as your own self-essence and needs no worship at
all, why are you after the inauspicious acts of worship to inert stones?)

[This is another uncompromising, iconic verse from the SivaVaakkiyam. Here, SivaVaakkiyar targets
external idol worship, ritual ablutions (Abhishekam), and the illusion of ceremonial hierarchy.

With sharp wit, he exposes the absurdity of taking natural secretions - like honey, which is literally the
saliva/spittle of bees - and pouring it over a chipped, carved stone while ringing bells, all the while
ignoring the living Divine presence within.

The Deconstruction of Ritual Purity:
SivaVaakkiyar uses this verse to expose the deep irony of ritual orthodoxy, specifically the concepts of
madi (purity) and ecchil (impurity/spittle).

The Myth of the "Pure" Offering (Vandin Echil) - Orthodox temple worship places extreme emphasis on
physical purity- rules dictate that offerings must not be touched or defiled.

SivaVaakkiyar asks with biting irony: What are you using for your sacred bath of the deity (Abhishekam)?
Honey is regurgitated nectar collected and processed in the mouths of bees (au6miig et 61&F&).

Milk is a bodily secretion from a cow. Silk comes from boiled silkworm saliva.

He points out that the very substances priests consider "sacred" and "pure" are biological byproducts of
insects and animals. Yet they pour it over a chisel-struck stone with pride, completely blind to the inherent
contradiction.



The Chiseled Stone (Oorubatta Kal):

He refers to the idol as 2stmyu’ L &ev - a stone that was cut, chipped, and beaten by a sculptor's chisel.
SivaVaakkiyar’s logic is devastatingly simple: If the stone was an ordinary rock yesterday on a hill,
walked upon and struck with hammers, how does pouring bee-saliva over it today turn it into the infinite
Creator of the cosmos?

The True Mission of the Guru (Gurukkal Paadam):

The final two lines contain the philosophical climax.

A true Guru does not arrive to teach you how to ring brass bells more loudly or how to measure out
the milk and honey for a stone altar.

Guru's grace (as the capacity to analyze the Truth) exists- to pierce through illusion, awaken the inner
fire, and unite your individual soul with the Supreme Consciousness within.

To reduce the grand path of spiritual liberation down to washing rocks with bee-spittle is, in the eyes of
SivaVaakkiyar, the ultimate tragedy of human ignorance. |

[Philosophical Import in the Verse:

Sivavakkiyar uses this phrase to set the petty fractioning of religious life against the absolute nature
of the Guru’s grace (dikshaa/Shaktipaata):

(Guru — refers to the Siva-self within which appears as the Vedic Scriptures, realized Yogis and
thoughtful analysis — so as to reveal the truth of oneness of all.)

Resolution of Inner Fragmentation (Bheda-Nivrtti):

The unenlightened mind exists in a state of &= mun( (kiirupadu - multiplicity, division, and doubt),
segregating God from self, stone from spirit, and pure from impure.

The initiation of the Guru (&GES6l LTHD aHHG) does not happen so that one remains caught
in endless sectarian debates (vaada) or external appeasements; its sole purpose is to cut through all
division and dissolve duality into non-dual awareness (abheda).

The Rhetorical Interrogation:

Coupled with the final clause (&B&HS6it LTHD 6IGHHES), the line carries a sharp rhetorical irony
"Was it merely to settle these petty divisions and factional squabbles that the Master placed His
sacred feet upon my head?

The implication is that the Guru’s grace was bestowed for total liberation and identity with the
Supreme Witness, and not to indulge in sectarian disputes over carved stones and ritual paraphernalia.]
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CGuirrss hlemev
THE STATE OF YOGA (UNION)

Camuileumeu CHHLIT (GemmkigGenmel CH LT
Cammuilsuiml (&6mmhis Enkl (GLUI[HID GsumoGr
Gamuiley| oesTsH 51 C6IT (86118 (6TH LD60TS &) Getr
615 wifleug lsvemsvuilsvemev uNsvemevGul. (32)

[Koyilava thédthada kulangalava théthada
Koyilun kulangalun kumbidum kulamaré
Koyilu manatthulé kulangalu manatthulé
Avathu mazhiivathu millaiyillai yillaiyé.]

[Camuilev syeuz) gaLT, @Grrrmaserr LU FSL,
Camuilevid GRS EDHD GLUIHID Gsumokr,
CamuieIid LOETHSIGET, G6IhIS EHLD 65 S G,
SLEUGILD HLPleUGILD @6Lem6V @leVemev @levemevGiLL.]

[Kdyil avathu éthada, kulangal avathu éthada,
Koyilum kulangalum kumbidum kulamaré,
Koyilum manatthulé, kulangalum manatthulg,
Avathum azhivathum illai illai illaiyé.]

Hey slaves of the Ahamkaara (body-based 1)!
What benefit do the visiting of temples bestow?
What benefit is there in bathing in the sacred lakes and rivers and seas?
Temple is also inside the ‘Heart’ and
all the sacred waters are also inside the ‘Heart’ only -
as your own self-essence (self-awareness/existence-awareness) -
which never ever is constructed (by bricks and stones)
and which never ever perishes (like the ordinary temples and lakes),
never, never, never ever!

[INNER MEANING]

[You willing prisoners of ‘Ahamkaara’ (self-imagined idea about oneself, as with a name and form),
dragging the ball and chain of body-identity through the world: what fruit do you imagine your endless
pilgrimages yield? What freedom could possibly be washed into your soul by plunging shivering limbs
into sanctified pools, churning rivers, or sacred coastal waters?

Look where the waters truly rise: the only living temple is the cave of the Heart, and the only purifying
waters are the currents of consciousness churning within your own core. That sanctuary is your own
unconditioned nature - pure existence, pure awareness. It was never raised with kiln-baked bricks or
quarried granite, and it will never fracture, weather, or crumble like the fleeting monuments of the world.
It endures untouched by time - never, never, absolutely never to die.]
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TRANSLATION

[CamuNsv oeug| gaLT (Koyil aavathu eathada):

What is actually attained, accomplished, or gained (Aavadhu) by running to brick-and-
stone temples (Koyil)?

(&HETRIGET geug| &L (Kulangalaal aavathu eadhada):

What is ever achieved by travelling to and bathing in sacred temple tanks and ponds
(Kulam)?

Camullsy|b (G6mmiIgsEHLD (GLLI(HID Geomwery (Koyilum kulangalum kumbidum
kulaamare):

O you enslaved, blind followers (Kulaamar) who spend your lives bowing down to
physical buildings and water reservoirs!

Gamulleyid LevTg G| Gerr (Koyilum manathule):

The absolute, true Temple resides right within the inner mind/consciousness (Manam).
(&H6TRIS (6THLD esTs&IG6 (Kulankalum manathule):

The purifying, sacred tanks and waters are also established right within the mind.
SLeug I HPleugib (Aavadhum azhivathum):

Any creation/birth (Aavadhu) or decay/destruction (Azhivathu)...

@suemey @evemev @ svensvGwl (Illai illai illaiye): ..

does not exist, does not exist, absolutely does not exist for that eternal Inner Self!]

GIST OF THE VERSE

(Slaves of the ego! Captives of the petty, body-bound "I"!

What scrap of deliverance do you hope to barter from stone temples?

What salvation will you drag from cold river-ghats,sacred tarns, and churning salt seas?!
The true sanctum burns inside the Heart.

Every holy river, every fathomless ocean, surges nowhere else -
but within that secret chamber - as your own un-borrowed, primordial essence,
the pure blaze of Self-Awareness!

No mortar bound its foundation, no mason’s hand laid its stone!

And while earthly temples crumble to ruin and sacred lakes dry to cracked dust, this
inner altar knows neither dawn nor dusk - it can never, never, never perish!)
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EXPLANATION

(Hey slaves! Indeed you are slaves to ignorance!

You search for your God in temples made of stones, you take bath in the temple lakes to please him, but
that God you are searching for is not there at all; and he cannot be reached by bathing in Rivers and
lakes also. Like idiots you are searching for the divinity outside of you, whereas he is firmly established
within you only.

To reach him, first of all, make the body a temple; understand it as an inert tool that functions as your
vehicle only. When you understand this truth, your body itself will become a temple.

When the body-based I is gone in the mind, it becomes an auspicious lake filled with knowledge only.
Knowledge raises by the sincere study of Knowledge-Scriptures based on the Vedas and Upanishads.
You will then understand that very awareness by which you see the world is the Supreme formless deity
itself that is existing as you. You are not able to know it, because you believe that you are the inert
body-shape only, and search for the Gods who have also body-shapes like you!

Make your body a temple;, fill it with the lake of Knowledge through proper reasoning process,;and bathe
in it, to become one with the true Supremacy within.

Bodies may get born and perish; but not the true self!

Kill the body-based ‘I’ and stay as the Supreme ‘I-less I’!

Become Free at last!)

[This is another iconic, rebellious verse from the ShivaVakkiyam. Here, SivaVaakkiyar targets the
pilgrimage obsession - travelling across distances to visit the man-made stone temples (Koyil) and bathe
in sacred temple tanks (Kulam). With characteristic directness, he questions what actual spiritual
transformation comes from these physical journeys, revealing that both the sanctuary and the cleansing
waters already exist entirely within one's own mind.

The Internal Pilgrimage:
SivaVaakkiyar dismantles the external pilgrimage economy and anchors the practitioner firmly in
non-dual awareness.

The Slavery of External Geography (Kulaamare):

Notice the term @evrwog (Kulaamar), which means "bonded slaves" or "captives to conditioning."
SivaVaakkiyar asks: Why does a human become a slave to physical geography?

People spend enormous energy, money, and time travelling from one holy site to another, believing God
is located only in a particular town or that sins are washed away only in a specific pond.

SivaVaakkiyar points out that if the mind inside remains filled with greed, anger, and ego, moving the
physical body to a different pin code changes nothing.

The Internal Sanctum and Sacred Pool (Manathule):

The Inner Temple (weot&H g8t Gamulev): The unmoving, silent centre of awareness (Hridaya-akasha or
the Crown Sahasraara). That is where Pure Consciousness sits permanently enthroned.

The Inner Tank (weot&giGen @enid): The internal spring of pure devotion and the downward shower of
spiritual nectar (Amrita). When the mind settles into absolute stillness, this internal pool cleanses deep
subconscious impressions (Vaasanaas) far more effectively than any muddy riverbank.

Beyond Creation and Dissolution (Aavadhum Azhivadhum Illaiye):

Physical temples crumble over centuries. Temple tanks dry up during droughts. The physical body that
walks to them eventually perishes.

SivaVaakkiyar emphasizes with triple repetition (@levsveuulevensy Blevemeau@ir) that the inner witness inside
your mind is Ajaata (unborn) and Amrita (undying). It was never built by masons, so it can never collapse;
it was never dug out by labourers, so it can never dry up.

Realizing this timeless consciousness within is the only pilgrimage that brings permanent liberation. ]
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85165
CHIDAMBARA-NRTYAM

ClFmIsaIKI &(HMISI(6h ClFaHE &S 601MmI& (LD
Qeufen srmaileyEh HeuesflpLiL Clestsard iy

2 65TLS LMIBSIE (hLoenoE Mg Lileor
SILbLI6VLD HlemmMIb&HHTS FITLVLITL 6VM(EGLD. (33)

[Senkalun karunkalufi sevanthasadhi lingamum
Seppilun tharavilui sivaniruppa nengirir
Unpatha marinthuni rummaint rarinthapin
Ambalam nirainthanatha radalpada lagumé.]

[ClEmIgsY|D, &(HRISEILD, Fleuhs & 60mIgLPLD,
ClELILNID, HTTelleVILD, 'Fleuest @) (bLiLIetT', eTerTe 1,
2 60T UL HMIBI B, 2-1beww B SHWIbg e,
SIDLIBVLD HlemMHS BTSHIT, L6V LITLEV &, (&6L0]

[Senkalum, karunkalum, sivantha sadhi lingamum,
Seppilum, tharavilum, 'sivan iruppan’, engirtr,
Un patham arinthu nir, ummai nir arintha pin,
Ambalam niraintha nathar, adal padal agumé]

You state that Shiva is in the statues made of
bricks, granite, red crystal stone, metal, ivory or wood.

After knowing who you are truly,
and after realizing your own self-essence as Shiva,
then the entire expanse will be filled with -
the dance and song of the Great Lord.

[INNER MEANING]

[You reduce the boundless Infinite to a prisoner of human craft, confidently asserting that Shiva resides
within carved granite, baked bricks, radiant ruby crystals, smelted brass, polished ivory, or sculpted logs.
What pitiful arrogance, to trap the Uncontainable inside the works of a carpenter or a stonemason!
Pierce through the grand delusion and discover your own primordial identity.

When you realize that the unconditioned awareness looking out from your own ‘Heart-centre’ is the
very essence of Shiva, the fractured universe collapses into unity.

No longer pinned to cold altars, the entire boundless expanse of existence floods with divine frenzy -
becoming the roaring rhythm, the shimmering song, and the eternal cosmic dance of the Great Lord
Himself.]
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TRANSLATION
[Q&mise|D (Senkalum):
In red burnt bricks (Chen-kal)
&(HRISeY|LD (Karunkalum):
In black granite rock/stone (Karun-kal)
ClFeuhg Fmd) 60lmis b (Sevantha saathi lingamum):
edmIgpLd (lingamum) - Lingam (the aniconic symbol of Shiva)
In red-hued lingams carved from fine cinnabar or mineral ore (Saathilingam)
GClElIeY|D (Seppilum):
In cast copper idols (chembu/Seppu)
&rmelley|id (Tharaavilum):
In brass or bell-metal alloys (Tharaa)
&leustt @\(HLILIET sT6oTINTT (Sivan iruppan engireer):
You insist and proclaim, "Lord Shiva dwells exclusively here!"
2 60T UG MBS 6 (Un padam arinthu neer):
When you realize your own true status, source, and inner foundation (Patham)...
2 1bemwd 5 HMIHBS LSlest (Ummai neer arintha pin):

...and after you have genuinely understood and realized your own true Self
(through proper analysis of the ‘I-factor)...

SjbLIeVLD BlemMbS BT&T (Ambalam niraintha naathar):

The Supreme Lord (Naathar) who completely saturates the infinite open expanse /
cosmic space (Ambalam) (ambaram)...

L6V LITL6V 2y, 56L (Aadal paadal aagume):

...His cosmic dance (Aadal) and celestial music (Paadal) will spontaneously unfold
right within your awareness!]

GIST OF THE VERSE

(You insist that Shiva is caged in matter - entombed in kiln-fired brick and hewn granite,
locked inside red crystal, cast bronze, polished ivory, and carved dead wood!

Blind idolaters of lifeless shapes!

Strike through the mask! Discover who you are!

Burn the false “I” until your own marrow is unveiled as Shiva - and suddenly, the cage of
stone shatters!

The vast, unmeasured ether erupts into light:

the entire cosmos turns to an open floor -

roaring with the uncontainable dance and ecstatic, thunderous song of the Great Sovereign!)
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EXPLANATION

(Shiva the deity with form is actually one with your own self-essence and exists as formless within
you, as the ‘you’ (I-less I). He is not trapped inside the statues made of bricks, stones, ivory and
precious stones even! He is in each and every atom of the world, outside you and inside you.
Every movement you see outside in the trees, clouds, objects, people, even your own body-
movements, the breath-movement and what not — is all his dance gesture..!

He fills the entire space extending without end and he dances the dance of the world.

All the sounds are his anklet sounds! All the movements are his dance gestures!

All the emotions are his dance-Bhaavaas!

He dances as all, as the Self of all! Where he is not! What he is not!

As the true self — he is seeing all and is all! There is no ‘you’ at all!

Dissolve yourselfin this wonderful vision of the Chidambara-Nrtyam ( the dance of self-awareness)!
Just be one with this dance!

Where is the world? Where is the you and 1? Just Shivam only as all!

Stay silent in this supreme vision, as the very silence of the Self!)

[Here, SivaVaakkiyar takes a direct inventory of the materials used to sculpt and cast sacred idols - brick,
granite, red cinnabar, copper, and brass - and challenges the belief that the infinite Divine is locked
inside these manufactured objects. He reveals that true realization occurs only when you know your own
nature; then, the cosmic dance of Shiva fills the boundless expanse of your own consciousness.

The Material vs. The Omnipresent
SivaVaakkiyar confronts the material reductionism of idol-making and points the seeker toward the
expansive non-dual Self.

The Inventory of Matter (Karunkal, Seppu, Tharaa)

Look at the materials listed in the opening lines:

Red brick (Qemigsen) and granite (s(migev) used to carve temple sanctums and ‘stone murtis’.

Cinnabar / Mineral stones (Q&eukd gud) élmisin) used for specialized tantric lingams.

Copper (Qgliy) and brass alloys (sym) used to cast festival idols (Utsava murtis).

SivaVaakkiyar points out the irony: people melt copper, hammer brass, chisel granite, and bake clay bricks,
and then point to these manufactured objects declaring, "Shiva lives inside this metal and stone."

To restrict the infinite, formless Supreme Being to specific chemical elements and sculpted minerals is,

to a Siddhar, a profound limitation of vision.

The Absolute Prerequisite: Self-Knowledge (Ummai Neer Arintha Pin)

The third line is the pivotal turning point of the verse: 26518 WMBGIE (HDeoLE FMHES 60T

Before looking for God in stone or copper, SivaVaakkiyar asks: Have you understood your own
foundation (2651ugb)? Do you know who you are (200eow 6y HiflpgNeor)?

This directly mirrors the core Upanishadic and Siddha dictum of Aatma-Jnaana (Self-Knowledge).

If you do not know the nature of the consciousness that is currently seeing, hearing, and breathing inside
your own body, how can you claim to recognize God in an external piece of bronze?

Self-inquiry must precede true divine realization.

The Dancing Lord of the Great Expanse (Ambalam Niraintha Naathar)

When self-inquiry matures and the ego dissolves, what happens?

The seeker realizes that the Lord is 2{lbusud Heomba By - the One who fills Ambalam (ambaram)
(the vast, open sky of consciousness, Chidaakaasha).

Shiva is not a stationary figurine sitting silently on a stone pedestal; He is the living, vibrant, pulsating
energy whose cosmic dance (460 Lm_ev) sustains the entire cosmos. Once you know yourself, you do
not need to visit a temple to see Nataraaja; the eternal dance of awareness vibrates within every beat of
your heart and breath. ]
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$liflenrd al6vs &6V
RENOUNCING THE RITUAL

[WHO WORSHIPS WHOM?]|

Lengeng ClweTmBy LensolFwiu|b Cueng s et
L6 & U|6T6DT &60T65flG6v LLem&bl&mevorL GlseuailLLb
U SILLOEF Cl&messTLCSHIT eu6sTTEILLEM &6 &iT6voTLG&H IT
JBILLeNEF Gl mesoTLCHIT 6a1968T68T6)& 65T MIWIDL|GLD. (34)

[Pasaipusai yenrunir pusaiseyyum péthaikal
Pasaiyunna thannilé pusaikonda thevvidam
Athipasai kondatho vanathipasaikondatho
Ethupasai kondatho vinnathen riyambumé.]

Lo g LLeng eTeoTm)| [B1F, LLen g Glguwiw|b CLengSeT,
LLEO T 26076078 H65T6s(1C6v, LLeh& Gl&mevsTL &) eTeuedIL LD,
A& Leng & meorTLCHT, Si60TTE) Liema G\&mesorLEHT,

g8 L0 & Cl&metoTLGCS T, @)etTeorgy] 6r6oTm)| @ widL|GLo.]

[POsai plsai endru nir, pUsai seyyum péthaigal,
Pdsai unnathannilé, pasai kondathu evvidam,
Athi pasai kondatho, anathi pasai kondathg,

Edhu pasai kondatho, innathu endru iyambumeé.]

Hey you ignorant fools!
You are always obsessed with worship,
and worship the Lord with holy waters.

The worship that you do is in your mind only.
What accepted that worship?

Did the Lord with the beginning (statue)
or the Lord without the beginning (Shiva) -
which one accepted your worship,
what really accepted your worship,
please tell me!
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[INNER MEANING]

[Look at your relentless foolishness: day after day, your minds are gripped by the manic itch of ritual.

You collect water from sanctified streams, chant mechanical formulas, and wash the bodies of idols,
convinced you are performing a service for the Master of the cosmos.

Awaken to the simple mechanics of your own delusion: where did that entire worship happen?

The intention, the sanctity, the feeling of reverence, the imagined deity -it was all conjured, experienced,
and played out entirely inside the theatre of your own mind. It never stepped an inch beyond the frontier
of your own mental impressions. So, who or what actually accepted it?

Speak up and explain the transaction: Was it the petty, manufactured god - the idol with a known
birth-date, chiseled from a boulder by a hired stonemason, bathed in milk while birds leave droppings on
its crown? An inert rock cannot accept a single drop of water. Or was it the beginningless, boundless Shiva
- the unconditioned Consciousness that transcends all hunger, thirst, action, and receipt?

The Infinite neither takes nor rejects; It simply is. The clay stone absorbed nothing. The formless Brahman
requires nothing. Your worship was a ghost offering food to an echo inside an empty room.

Nothing received your water except the very mind that imagined pouring it!]

TRANSLATION

[uso & Lsme erestm) 517 (Poosai poosai endru neer):

You people (neer) are-continuously chanting and shouting 'Worship!Ritual!Offering?"...
Leng lgwiub CuengsmsiT (Poosai seiyyum pethaigaal):

...0 ignorant, uninquiring minds (Pethaigaal)who mechanically perform rituals (Puja)!
LLen & 2 616t &6T6511G6V (POOSai (y)unna thannile):

o ett6v1g| (Unnatu) - Of your own (or "within you"- 2_stTesrg6oT65f1G60)

|6o165f1G6V (annilé) - In that very place [ nature

While the mental intention and energy of worship happens right inside your own self
(Un-thannile)...

LLeO & GlamesoTLg) eTeuailLLD (Poosai kondathu evvidam):

...where in external space did that offering or worship actually land and get received ?
& Leng ClasmesstLGs T (Aathi poosai kondatho):

Did the First Cause /Primordial Manifestation (Aadhi)take the worship ?

6T L& GlamevstLG& T (Anaadhi poosai kondatho):

Or did the Unmanifest, Beginningless Absolute (Anaathi)take it ?

g8 Lsn g GlamessrLGsm (Eadhu poosai kondatho):

Exactly what principle or entity received that ritual ?

@\6oT60T8| 6T60TM| @ WibL|GLD (Innathu endru iyambume):

Clearly define and explain(iyambu)what it is (innathu)if you can!/
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GIST OF THE VERSE

(Ignorant wanderers of the dark!

You spend your whole lives obsessed with the theatre of worship,

hauling consecrated waters in brass urns

to pour an endless deluge over silent, sculpted stone!

Look where the ritual actually takes place: the flowers, the water, the hymns, the altar -
the entire spectacle is born, staged, and dissolved nowhere else but inside the cave of
your own Heart!

Now answer me, you blind ritualists, rip the mask away:

Who took your offering? What entity stretched out a hand to drink your devotion?
Did the lord who has a beginning - the granite slab quarried last year, scarred by an
iron chisel, and mortared into an altar - accept your gift?

Or did the Uncreated Lord - the formless, beginningless, unmoving Awareness

that needs nothing, lacks nothing, and takes nothing - receive it?

Tell me, you pious peddlers of holy smoke!

Which one ate your food? Which one drank your water?

Where did your worship truly go?!)

EXPLANATION

(Analyze the process of worship.

You, with all sincerity, carry holy water from rivers and lakes, and pour it over the statue or Linga of
your deity. You are so obsessed with the rites of worship, that you never miss a day ever.

You believe that by pouring the holy water over the holy statue, the Lord gets pleased, and will offer
boons to you, or hand over the Moksha in a plate to you.

You ignorant fools!

The worship-attitude in you only; the Shiva dances as all, as the Self of all!
Where he is not! What he is not!

As the true self — he is seeing all and is all! There is no ‘you’ at all!

The Lord is within you, as your own self!

Who accepted the worship?

The inert stone statue or the Shiva-self within you?

The statue was sculpted by some one at some time, and had a beginning, or even if it is naturally formed
rock-form, even then it had a beginning somewhere in the long past.

It will also break, at some time! It is not beginning-less and end-less.

But the self-Shiva within you has no beginning and no end.

Who accepted the worship!

Are you worshipping your own self?

Why waste time in all these meaningless rituals!

Turn within, develop dispassion towards all forms; analyze with reason, the instructions given in the
Upanishads; understand the truth; stay as the Self itself!

This is the excellent worship you can offer to any deity!)
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[SivaVaakkiyar questions the mechanics of ritual worship (Puja), probing the logic of offering items to
God and demanding to know who or what is actually receiving the offering.

The Deconstruction of Ritual Transaction:
SivaVaakkiyar subjects external ritualism to rigorous, non-dual inquiry.

The Illusion of the Receiver:

In conventional ritual worship, there is a transaction: the worshipper offers flowers, food, or incense,
assuming an external deity receives it.

SivaVaakkiyar asks where that transaction actually goes:

The food remains on the plate. The flowers wither on the stone. The smoke disperses into the air.

If the physical items stay in the physical world, what part of the ritual reached God?

The Dilemma of Aadhi vs. Anaathi

SivaVaakkiyar sets up a philosophical paradox:

Aadhi (The Manifest/Beginning):

If God is Aadhi, He is part of time and creation, which makes Him a created entity needing no ritual.
Anaathi (The Beginningless/Infinite): If God is Anaathi, He is complete, self-luminous, and beyond form
(Poorna). An infinite, all-pervading reality cannot lack anything, nor can it consume or receive an
external offering.

The True Altar Within:

The line wevguetet Heotesi@eu highlights the core Siddha realization:

the devotion, intention, and divine awareness all arise within your own consciousness.

When you offer something externally while remaining disconnected internally, you miss the essence.
The only genuine Puja is the offering of the ego into the flame of inner awareness. |
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(6pTesTIhl6m6V
THE STATE OF KNOWLEDGE

ULLCILL) @m;.r:@ Qw@ﬁmﬁmm Goumlguii
CumISsBm LLANID NSHMlsvID Bgmesflymest
2 (H5:8) Clb(Ehen & U|LS&H6VHS 6|etuTenLoga.m 6u6v65G6y

&(HH&SLMHM CFnlenws C1SMLTHG] FaLevm@GL. (35)

[Irukku nalu véthamu meluthaiyara vothilum
Perukkaniru pusilum pitharrilum piraniran
Urukki neijai yutkalantha vunmaikdura valliréel
Surukkamarra sothiyaith thodarnthu kiidalagumé.]

[8)(H5:& BTV Ceus (LD, TSNS M LRSI,

ClLmEs M| LLFeID, KSHMIeV|D, KlymesT @\ymeoT,
2 (H&H) OB EHENF, 26T H6V[HG 2 6TaTenLD, FaM 6U6V60GT6Y,

& (H&SHL MM CFTHlemnw S, CISTLIHE] Fal 6V 4 (&6LD.]

[Trukku nalu véthamum, ezhutthai ara 6thilum,

Perukka niru pasilum, pidhatrilum, piran iran,

Urukki nenjai, ul kalantha unmai, kara vallirél,
Surukkam atra sothiyaith, thodarnthu kddal agumé.]

Even if you are able to recite all the four Vedas including the Rgveda,
without any flaw -
even if you cover your entire body with ash-streaks
and keep prattling the names, hymns, and stories of deities -
the Lord will not be there for you.

Only if you can dissolve of the filthy mind, and unite with the ‘One’ within,
and get established in the second-less Truth,
you will always be in union with the lustre which pervades all
(without getting limited by some form).
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[INNER MEANING]

[You may master every inflection of the four Vedas, intoning the ancient hymns of the Rgveda with
flawless cadence and mathematical precision. You may daub your flesh in pale layers of sacred ash until
you look like a walking cremation ground, and exhaust your lungs rattling off the thousand names,
mythologies, and heroic deeds of cosmic deities.

Understand the cold, unbending truth: the Lord is utterly absent from that performance.

The Infinite cannot be summoned by vocal gymnastics, theatrical cosmetics, or the manic rattling of
mythological lore. That is merely the ego cloaking its rot in pious garments.

The gateway swings open only when the dirty, restless sediment of the Chitta is dissolved into absolute
stillness. Turn the gaze inward and collapse into the singular, unconditioned Presence pulsing at the core.
When you are firmly anchored in that non-dual Reality -where no "other" has ever existed- then the cage
of external forms shatters. You abide uninterruptedly as the sovereign, all-pervading Effulgence itself:
unconfined by form, untouched by time, and shining without boundary across the whole of existence.]

TRANSLATION

[@\ (& & BTyl Geugpld (Irukku naalu vethamum):

The four canonical Vedas (Rig, Yajur, Sama, Atharva - Irukku specifically pointing
to Rigveda / sacred verses).

T(P&HS VWM 6p&len|id (Ezhutthai yara (v)othilum):

Even if you chant and recite every single letter (Ezhuthu) with flawless, doubt-free
pronunciation (Aiyara)...

CluMI&s B L&V (Perukka neeru poosilum): NgmMIeyd (Pithattrilum):

Even if you smear thick, copious amounts of sacred ash (Vibhuti / Neeru) all over your
body... Even if you passionately babble or mechanically mutter the mantras...

\iyresT @\FmesT (Piraan iraan):

The Supreme Lord (Piraan) does not reside in those external actions!

2 (&S CbBEReme (Urukki nenjai):

Melting down the rigid, ego-bound mind (Nenju)...

2 | &6VHS 2 evoremio (Utkalantha unmai):

...the subtle truth of the Divine already mingled and dwelling inside (Utkalantha)...
gam 6U6065G@T6vL (Koora valleerel):

...if you have the capacity to realize, express, and live this truth...
&(H&&ELMHM Camdlenw (Surukkamatra sothiyai):

...with that unshrinking, boundless, infinite divine Flame/Light (Sothi)...
CeTLIHE FaLevm@GG (Thodarnthu koodalaagume):

...you can directly unite, merge, and remain in eternal communion!]
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GIST OF THE VERSE

(Though your tongue rolls out the ancient syllables, chanting the four great Vedas from the
Rg onward without a single falter, syllable by syllable, flaw by flaw, though you smear
your limbs from crown to heel in thick bands of white ash, and strut like a ghost through
the holy streets; though your throat runs dry and cracked babbling the names, genealogies,
and battle-tales of gods - The Lord is not there for you!

Not by an inch does the Uncreated draw near to a parrot mouthing memorized dust.

But let the foul sludge of the wandering mind drown in silence; plunge straight down and
strike the solitary One burning untouched behind the ribs.

Anchor the awareness in that un-carved, second-less Bedrock - and in a single blinding
flash, you are fused forever with that boundless, all-pervading Splendour that no shape can
cage, no name can hold, and no world can ever dim!)

EXPLANATION

[Here, SivaVaakkiyar addresses the limits of intellectual scholarship, scriptural recitation, and outer
ascetic symbols, emphasizing that true divine union is solely a matter of internal emotional
surrender and heart-melting realization.

Heart-Melting over Head-Knowledge:
SivaVaakkiyar contrasts the academic, ritualistic ego with the alchemical melting of the heart.

The Limit of Scriptural Mastery (Ezhutthaiyara Othilum)

Orthodoxy places the highest value on the exact memorization and flawless phonetic pronunciation
of the four Vedas. SivaVaakkiyar does not deny the texts, but points out their limitation: knowing
the words about God is not the same as experiencing God. An intellectual recitation is just
movement of the vocal cords if the inner awareness remains unchanged.

The Vanity of External Signs (Perukka Neeru Poosilum)

Smearing sacred ash (Vibhuti) is a traditional Shaiva mark of renunciation and impermanence.

Yet, without inner awakening, it turns into mere performance art.

SivaVaakkiyar bluntly groups unawakened chanting with babbling (&mmev), reminding the seeker
that God cannot be deceived or summoned by cosmetic piety.

Melting the Heart (Urukki Nenjai)

The pivotal alchemical shift happens in the third line: 2(5&HH QHEEOTF WL FHVES 660016 M) 616065ET60
Melting (Urukki): The ego is rigid, calcified like cold iron. Only through deep devotion, inner

inquiry, and stillness does the heart soften and liquefy.

The Inward Mix (Utkalandha):

God is not standing outside waiting for an invitation; the Divine Consciousness is already interwoven into
the very fabric of your breath and awareness.

When the rigid mind dissolves, the seeker ceases to look outward.

You merge effortlessly with the s m&anm Gand (Surukkamatra Sodhi) -
the boundless, undiminishing Light of Pure Consciousness that knows neither contraction nor decay.]
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LOMem WU 63T 69 (h) 8585 (LP 650T1T 8 &6V
[EXPOUNDING THE ‘DISSOLUTION OF MAAYAA’|

Lomemwu 6ot 6p(blha(LpemTTdhdHey (mayaiyin odukkam unarttal)
- 1s a classical thematic heading (patikam / adhikara title) found in Tamil Siddha
compilations and Shaiva Siddhaanta philosophical treatises.

revwuleot (maayaiyin) - Of Maayaa (cosmic illusion, the primal material cause of
phenomenal manifestation).

&b\FED (odukkam) - Involution, dissolution, withdrawal, merging, or absorption
into the subtle source (laya / samhaara).

26001 &6V (unarttal) - Making known, revealing, expounding, or imparting direct
realization.

In the Siddha tradition - and specifically within SivaVaakkiyam (such as the verse on
boiled water evaporating:

LoETEHHl60T Loeoil) (HHGev Lo6oTdh GGt Henrha8a) - this theme signifies:

Involution of the Phenomenal Order (Laya-Krama).

Just as the manifest universe unfolds from the subtle to the gross, liberation requires the
gross elements and mental projections (Maayaa ) to dissolve back into their unmanifest
source - pure, unconditioned Consciousness (Veli / Siva).

Cessation of Mental Multiplicity (Mano-naasha)

Maayaa is not merely an external world; it operates as mental modifications and
subject-object duality.

Odukkam denotes the quietude where the restless mind ceases its outward movement
and collapses into inner silence (mauna).

Didactic Intent (Unarttal)

The suffix - ‘tal’ marks an instructional or revelatory section where the Master explains
how that which appeared real as names and forms vanishes without a trace once true gnosis
(Jnaana) dawns.



20

seu5SletTeunjs 5| eneauss5hT &Hhl55S (P (h\s&letTmey
560551660 &rH5CENT HHS55S GYS5CHT
ihlevs&51Gev &NHHGHT HeTall&oL| ClsmessTL G T
evTSHH6evTIomenW 1585 &HG6v L6318 &I G6IT &HTHh&6s. (36)

[Kalathinvartthu vaitthanir kadutthatht mudukkinal
Kalatthilé karanthatho kadutthatht kuditthatho
Nilatthilé karanthatho nilvisumpu kondatho
Manatthinmayai nikkilé manatthulé karanthathé]

[BeusSlev Uy 6676“,&:5 b7, 5058 & @@aséﬂmrrsv
5055660 BTHECHT, HHS5S S GYSSCsT,
BlevgSleev &THSCH, 6T ellgrlbL| blsmeT G,
LD6BTE 6T LoMem L [HE &6V 6], LD60TE G| C6TT HTHS S -]

[Kalathil vartthu vaiththa nir, kaduththa thT mudukkinal,
Kalaththilé karanthatho, kaduththa thi kuditthatho,
Nilatthilé karanthatho, nil visumbu kondatho,
Manaththin mayai nikkil & manatthulé karandhathu &]

When the water kept in a vessel is placed on a blazing fire, it vanishes off!
Did it dissolve off into the vessel, did the fire swallow it,
did it mix off with the ground, or did it become one with the sky-expanse!
When through the fire of rational analysis (penance)
the dirt in the mind was removed off,
it dissolved off in the mind which became one with the inner lustre.

[INNER MEANING]

[Consider the ordinary mystery of the hearth:

place a pot of water over an open blaze, and before long, the liquid has completely disappeared.

Ask the casual onlooker where it went:

Did the clay or metal of the vessel secretly absorb it?

Did the fiery coals devour it?

Did it soak through the hearth into the mud beneath, or did it cast off its heavy, liquid boundary and
expand into the boundless blue vault of the sky?

It did not perish; it simply surrendered its gross form and merged into the subtle ether where no eye can
grasp it.

In precisely the same manner, when the scorching flame of rational inquiry (Jiaana-Vichaara) is
ignited within, the true penance begins.

The foul sediment of Vaasanaas, the stubborn grime of ego-identification, and the turbulent projections of
the mind are subjected to relentless heat. That filth does not escape to another realm.

Stripped of its illusory solidity, the dross dissolves back into the mind-principle itself -

and that very mind, burned clean of duality, ceases to exist as an obstacle.

It melts effortlessly into the deathless, inner Effulgence, becoming one with the singular Light that was
always shining behind the veil.]
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TRANSLATION

[B6085816V LTS G 6m6USS B (Kalathil vaarthu vaittha neer):

The water (Neer) poured and kept inside a clay or metal vessel (Kalam)...
&bH55 & (PHs&ermev (Kadutha thee mudukkinaal):

...when intensified and heated by a strong, roaring fire (Kaduttha thee)...
&H6V5 566V HIHHCHT (Kalathile karainthatho):

Did it secretly disappear and hide (Karanthatho) within the pot itself?
&bH58 & (545568 (Kaduttha thee kuditthatho):

Did the fierce flame consume and drink it up?

Hlevs & Gev &HIHHEHT (Nilatthile karainthatho):

Did it seep down and hide inside the earth (Nilam)?

b6 el &L G\smevorLGam (Neel visumbu kondatho):

Or did the vast, boundless sky/space (Neel visumbu) take it in?

LD6BTE 60T Lomem W H&&51G6v (Manathin maayai neekkile):

When the veil of delusion and mental projection (Maayaa) of the mind (Manam) is
permanently removed...

L6vT8,5| G HenheH6s (Manatthule karainthathe):

...the individual ego dissolves right back into the pristine, unconditioned
Consciousness within the mind!]

GIST OF THE VERSE

(Set a vessel brimming with water upon the roaring flame - watch it hiss, bubble, dwindle,
and vanish clean away! Where did the water flee?

Did the copper belly of the pot drink it down? Did the hungry tongues of fire swallow

it whole? Did it seep downward to mingle with the dust of the floor, or did it dissolve
upward, one with the vast, unmeasured ether of the sky?!

Look inward at the greater alchemical hearth: when the fierce, blazing fire of inquiry
(Vichaara) is stoked, the heavy silt, the grease, the stubborn filth of the mind is burned
away without a trace! The impure dross does not flee to hide in shadows, it dissolves back
into the purified mind, and that cleansed mind itself vanishes - swallowed whole into the
unquenchable, all-pervading Splendour of the Self!)



22
EXPLANATION

[Here, SivaVaakkiyar uses the simple observation of water boiling and evaporating in a pot over
fire to pose a brilliant philosophical riddle about where matter and mind go when they dissolve.
He uses this thermodynamic analogy to reveal what happens to the mind when the heat of spiritual
wisdom burns away the veil of illusion (Maayaa).

The Evaporation of the Ego:
SivaVaakkiyar draws a parallel between physical phase transition (liquid water turning into
invisible vapour) and the spiritual dissolution of the ego (Mano-laya / Mano-naasha).

The Riddle of the Missing Water:

When a pot of water boils dry, a person who relies only on surface sight is puzzled:
The water didn't leak out of the bottom into the ground (RevsHGev HTHHESHT)

The clay pot didn't absorb it all (se5H G0 STHSHEHN).

Fire cannot physically "eat" liquid (&5 Gl HHEHI).

The reality is that under the influence of intense heat, the dense, localized liquid transformed into
subtle, invisible vapour and merged back into the vast, open atmosphere (siteflgubL| QabremorGgh).
It didn't truly die or disappear into nothingness; it returned to its subtle, all-pervading state.

The Fire of Jnaana (Kaduttha Thee)

In internal yoga and Advaita inquiry:

The Pot (Kalam): The physical body.

The Water (Neer): The restless, fluctuating mind (Chitta) and individual ego (Ahamkaara).

The Intense Fire (Kaduttha Thee): The fire of self-inquiry (Jnaana Agni) and awakened inner breath
(Praana/Kundalini).

When you kindle the fire of deep meditation, the fierce heat of awareness acts upon the mind.

The worldly desires, fears, and delusions that give the mind its dense, separate identity begin to vaporize.

Dissolution into the Source (Manathule Karainthathe)

Where does the ego go when ignorance is removed (Wet&Hdleot Lreow FHHGa)?

It does not travel to an external heaven or vanish into a void; Wet& &G SeoUHEHES - it dissolves back
into its own foundational ground of Pure Awareness. Just as evaporated water is no longer confined to the
shape of the pot, the liberated consciousness breaks free of bodily limitations and expands across the
boundless space of the Divine.]
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giflennd e9l6v5 86V
[RENOUNCING ‘EXTERNAL RITUALISM’|

[6feows efllevsasev (chariyai vilakkal) -
is a canonical thematic heading (patikam / Adhikaara rubric) in Tamil Siddha anthologies,
particularly in compilations of SivaVaakkiyam.

&fleow (chariyai) - External ritualism / preliminary path of service (charyaa).

In the traditional Shaiva fourfold framework (charyaa, kriyaa, yoga, Jnaana), ‘chariyai’ denotes outward
devotional acts like - sweeping temple grounds, gathering flowers, washing stone idols, lighting lamps,
and adhering to external purificatory codes.

éfleudae (vilakkal) - Verbal noun from the root ellevdg (vilakku):

rejecting, setting aside, dismissing, dispelling, or renouncing.

The Dismissal / Renunciation of Outward Ritualism:

In orthodox Shaiva Siddhaanta, ‘chariyai’ is considered the essential foundational step (daasa-maarga,
the path of the servant) leading gradually toward inner communion.

SivaVaakkiyar and fellow Siddhas, however, view fixation on ‘chariyai’ as an impediment to non-dual
realization (Jnaana).

Under verses grouped under &fleows efleudaev, the poet:

Exposes Mechanical Redundancy:

Denounces plucking flowers, bell-ringing, bathing stones (Abhhisheka), and temple circumambulations
as empty labour performed without inner awakening

as in the verse - 'ueoot() HreoT UMG G 61MBS L6V LDETEHEI 61HGHEENT...”

Dismantles False Sanctity:

Subverts external purity taboos (ecchil) by pointing out that ritual materials - bees' nectar, cows' milk,
carved granite - are inherently part of the material realm and cannot purify consciousness.

Demands Direct Inward Ascendancy:

Replaces bodily gestures and geographic pilgrimages with interiorized fire (Homa), breath control
(Praanaayaama), and continuous awareness of the indwelling Lord -

and states firmly - O{eoorLiy Gasireor QBUNL (D H M BGie01 b EhIadiaset Sevor CamuNey GgInID 61601 M| 608
s OIUG BleveraCu.]
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UenmEFIWm 6uGCHELIT LiesoTsHHIWIT 6uGHSLIT
@ enmEFICsT Glév sIDLI6Y)| LBleV& &L I (H & &GS T
LenmEFHAGCUTELD CoumCam, LUswTsHGUTSLD CoumGHm
LemmMEFIW LD Liesars S LI(GHS S LI pGer. (37)

[Paraicchiya vathédhada panatthiya vathéthada
Iraicchitho le lumbinu milakkamittirukkutho
Paraicchipogam vératho, panatthipogam vératho
Paraicchiyum panatthiyum pagutthup parumu mmulé.]

[LemMEFF) UOG| FSHLIT, LI6TTEHS) eS| FSHLT,
@enm&d) G msv eTey(LDLNED)ILD, @eVESL @ (H @ (H&EHEST,
uenm&d CUTED CalmGaT, LstsH Cunsd Geunbs,
LenMEFWLD LIessTSSWLD, LGS LIM(HLD, 2 b(pGerr.]

[Paraichchi avathu éthada, panatthi avathu éthada,
Iraichchi thol elumbinum, ilakkam ittu irukkutho,
Paraichchi bogam vératho, panaththi bogam vératho,
Paraichchiyum panatthiyum, pagutthup parum, ummulé.]

(Why do you differentiate human beings based on their caste?)

What is a pariah woman, what is a high caste woman?
What difference is there between them?
Is there any number that differs in the flesh, skin and bones there?
Is the enjoyment of a pariah woman'’s body different from
the enjoyment of a high caste woman'’s body?
Analyze all the bodies and understand that
everyone is just a sack of flesh and bones only!

[INNER MEANING]

[Look at the pathetic theatre of your social sanctity: you invent divisions of high and low, pure and
polluted, creating elaborate genealogies to flatter your fragile pedigree.

What is an outcaste woman, and what is an aristocratic woman born of noble lineage?

Lay both upon the anatomist’s stone and count: Is there a single bone missing from one that is present in
the other? Does the muscle weave differently? Does the yellow fat, the red blood, the bile, or the stretch of
skin possess a different tally, a different chemical, or a secret stamp of caste? And when the blind animal
instinct of passion takes over in the dark, does the body of the outcaste offer any different sensation, any
different fire, than the pampered flesh of the high-born?

Cut through the hypnotic conditioning of social deceit. Every form walking this soil is built from the
identical recipe of earth and slime. It is a perishable leather bag crammed with rotting meat, strung together
by calcium twigs, and oozing from nine gates. To worship one skin as holy and spit upon another as
unclean is the ultimate madness of the deluded mind - blind to the common dung-heap of the body, and
blind to the singular, untouched Awareness that shines equally behind both masks.]
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TRANSLATION

[uemm&d Qyeug| F&LT (Paraicchi (y)aavatheathadaa):

What makes someone an outcaste [/ lower-caste woman (Paraicchi)?
LestTe &) el g&LIT (Panathi (y)aavadheadhada):

What makes someone a Brahmin / high-caste woman (Panatthi)?
@enm&d Camev erey|LNen)Ld (Iraichi thol elumbinum):

In the physical muscle/flesh (Iraicchi), in the skin (Thol), or in the bones (Elumbu)...
@6u&sLD @M &S (Ilakkam ittirukkudho):

...is there a serial number, numerical stamp, or caste label inscribed (Ilakkam)?
Lenm&SF Gumasd CeumGsm (Paraicchi bhokam veratho):

Is the biological and sensory union/pleasure (Bhogam) with an outcaste woman
different?

LesoTs &) GumssLd CeumGsm (Panatthi bhokam veratho):

Is the pleasure of union with a high-caste woman different?
LenmEFFWLD LissoTd S| LD (Paraicchiyum panatthiyum):

Both the outcaste woman and the high-caste woman...
LGS LM 2 G (Pakutthu paarum ummule):

...dissect, analyze, and examine them deeply within your own reasoning and
awareness (Ummule)!]

GIST OF THE VERSE

(What is an outcaste woman? What is an exalted woman of high birth?

Cut through your cowardly lies and answer: what divides them?!

Did the clay-maker count out different ribs for their chests?

Is there an extra tendon, a sacred bone, a different blood flowing beneath the fair skin
than beneath the dark?

Strip away the silk, strip away the rags: does the lust of the flesh taste any different
between the bed of the noble and the mat of the pariah?!

Tear open the anatomy of your holy arrogance!

Every single body strutting upon this earth - king, priest, beggar, and outcaste -

is stitched of the exact same raw hide, is stuffed with the exact same foul offal,

and is just a leaking sack of fat, marrow, feces, and bone!)
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EXPLANATION

[Centuries before modern civil rights and social reform movements, Sivavakkiyar directly attacked
the social hierarchy and ritual untouchability of the caste system. He reduced the human body to its
raw, biological components - flesh, skin, and bones - to demonstrate the absolute absurdity of caste
distinctions.

The Biological & Spiritual Equality:

SivaVaakkiyar dismantles ritual hierarchy using biological materialism and non-dual spiritual
inquiry.

The Anatomy of Equality (Iraichi, Thol, Elumbu)

SivaVaakkiyar strips away social conditioning by looking directly at human anatomy:

Peel away clothes, jewellery, and ritual threads, and you find skin (Ggmev).

Beneath the skin, there is flesh and blood (@e>m&&)).

Beneath the flesh, there is the white skeleton (stepiLy).

He asks with devastating simplicity: Has nature stamped a label or brand (Qleusai0lL 19 (& &GsN)
into the bone marrow of one human to mark them as pure, and another as impure? At the biological
level, all human bodies are made of the exact same five elements (Pancha Bhootas).

The Universal Nature of Human Experience (Bhokam):

The third line is bold and confrontational. He addresses human desire, intimacy, and biological
reproduction (Gurasid).

The biological functions, feelings of pleasure, mechanics of conception, and the pain of childbirth
are completely identical across all castes.

Since the biological vehicle operates on the same universal laws of nature, creating artificial social
walls of "pollution" and "purity" is exposed as an invention of the human ego.

Deep Rational Inquiry (Paghuthu Paarum Ummule):
Notice his command: ug&gil und (Analyze / Dissect / Inquire).

SivaVaakkiyar does not ask the seeker to accept his words on blind faith. He demands that people
use their own intellect and reason. When you analyze reality without prejudice, you realize that
caste, lineage, and social status are temporary mental constructs (Vikalpas).

To a Siddhar, the only true identity is the unconditioned Consciousness (Atman) residing within every
breathing human being - making all living beings fundamentally, irreversibly equal.]
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85165
THIS ALSO IS THAT

sumuNGev (5195560 ClwEFIGlevssTm Cl&FmeLEVINTIT
eumuilGev (55 L1L|Geus 1D GClesTLILIL & &L uGsH T
sumuiGlesteélev GUITEGl6u6sTM| IHT&H6M68TE (81L& 6T
sumruil Glesre&Flev GLIMsBTOUEBITEBBTLD EUIHE) (IHHSI Cl&FMTeLEYIGLD. (38)

[Vayilé kuditthanirai yeccilenru sollurir
Vayilé kuthappuvétham menappadak kadavatho
Vayinecchil pogavenru nirthanaik kudippirgal
Vayinecchil ponavannam vanthirunthu sollumé.]

[eumuNGCev B9 BenTy, eredlev eT60Tm| Gl FTELEVINTT,
sUTUNGeV GFUL GeusLD, 6TedT eTeoTLILILE &L6UGSHT,
eumulest eT&&l6v GUIMS, 6T6sTM), (HT&HEM6TS (L9 LILSTSHT6T,
6uUmu9N6sT 6TEF&F160 GLIT6TT 61630T6TOTLD, 6UHE] @) (HIHGI GlFMeVeV|GLD. ]

[Vayileé kudiththa nirai, echchil endru sollurir,
Vayilé kudhappu vétham, en enappadak kadavatho,
Vayin echchil poga, endru, nirthanaik kudippirgal,
Vayin echchil pona vannam, vanthu irunthu sollumé.]

You say that the water drunk by the mouth is spittle (and is defiled).
You name the sounds that roll in your mouth as Vedas.
To remove the spittle in your mouth, you drink water.
Where did the spittle vanish, find out tell me!

[INNER MEANING]

[Look at the absurd acrobatics of your ritual purity: you make a great show of disgust, declaring that
any water brushed by human lips becomes instantly contaminated as saliva -foul, impure, and strictly
forbidden.

Yet what of the ancient Vedic verses you chant with such puffed-up piety?

Do they descend pristine from the clouds? No -they are formed, coated, and rolled around in that exact
same wet cavern of mucous, teeth, and tongue, bathed in the very saliva you deem an abomination!

If the tongue's moisture defiles water, does it not defile your sacred hymns the instant they are voiced?
And to crown the farce: when you rinse your mouth to purge the taint of your own spit, you swallow
the water down into your throat.

Tell me, you masters of outer purification: where did that defiled saliva disappear? Did it magically cease
to be unclean the moment it slid into your stomach, mixing with bile, mucus, and excrement?

The entire construct of ritual purity is a house of cards, exposed by the simple act of taking a drink.
You cannot wash a body that is fundamentally made of fluid, filth, and secretions.

Cast aside the superstition of outer washings, and cleanse the only vessel that actually harbours
impurity - the arrogant, dualistic mind.]
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TRANSLATION

[eumuNGCev (8955 Hem (Vaayile kudittha neerai):

Water (Neer) that has been sipped or drunk from the mouth (Vaai)...
eT&&l6v eTedTm) Gl&meLeYINTT (Ecchil endru sollureer):

...you declare and label as polluted/defiled saliva (Ecchil).

eumuGev (§&LIL Geusld (Vaayile kuthappu vetham):

The sacred Veda that you roll around, churn, and articulate with your tongue
and mouth (Kuthappu)...

eTeoT LILS &L6UGST (En padak-kadavatho):

...what category of purity or impurity should that be considered under?
suruSlest eT&&Flev CuITsGl6uesTm) (Vaayin ecchil pogavendru):

In order to remove or cleanse the saliva/impurity of the mouth...

B Hen6ots (&leLILSFameT (Neer thanaik-kudippeergaal): .

..you drink and rinse with water, O people!

eurudlest etg&lev GUITenT 6U6BOTETOTLD (Vaayin ecchil pona vannam):

The exact manner in which the saliva/impurity left the mouth...

eubgl @ mbHal ClFTevaY|GLo (Vandhu irunthu sollume):

...come, sit down calmly, and explain it to me!]

GIST OF THE VERSE

(You scream that water touched by the lips is ‘Ecchil’ - tainted, defiled, and
unfit for your holy hands!

Yet from that very same wet, saliva-dripping cavity of flesh, rolling over the
tongue and slick with spit, you utter your solemn sounds and proudly proclaim
them to be the sacred Vedas!

Then, to wash the foul spittle from your mouth, you pour in fresh water and
gulp it down!

Answer me now, you pristine hypocrites: Where did the defilement go?!

Did the water wash the spittle clean, or did the spittle defile the water you
swallowed?

Where did the taint vanish inside your holy belly?

Track it down and tell me, if your clever rules can!)
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EXPLANATION

(Stop sticking only to outer cleanliness only.
Your body itself'is a sack filled with filth like saliva, urine, excreta, blood, and other stinky liquids.
Even the spittle in your mouth goes inside your body only, when you wash it off by drinking water.)

Here, SivaVaakkiyar tackles the orthodox obsession with ei&&lev (Echil - ritual pollution, spittle, or
oral contamination).

Using an airtight circular paradox involving water and the recitation of sacred texts, he exposes the
absurdity of believing in physical, ritual purity while completely misunderstanding the nature of the
mouth and the mind.

The Paradox of Ritual Purity:
SivaVaakkiyar uses brilliant, street-level logic to dismantle ritualistic hypocrisy regarding
"contamination."

The Oral Paradox of the Vedas (Vaayile Kuthappu Vedam)

Orthodoxy places severe restrictions around ‘Ecchil’: if water touches someone's lips, it is considered
defiled and cannot be used for rituals or shared with others.

SivaVaakkiyar asks a cutting question:

When a priest recites the sacred Vedas, the words are generated by the tongue moving inside a mouth
bathed in saliva. The tongue continually contacts the spit inside the oral cavity to form sounds.

If oral contact inherently creates impurity (Ecchil), why are the spoken verses considered supremely
pure? If saliva defiles water, does it not also defile the words spoken through it?

The Unsolvable Loop of Rinsing (Vaayin Ecchil Pogavendru):

He points out the practical impossibility of oral purification:

When people feel their mouth is impure, they take water to rinse or drink it.

But the moment water enters the mouth, it mixes with the saliva present in the mouth.

As you swallow or spit it out, fresh saliva instantly coats the tongue, teeth, and palate once again.
SivaVaakkiyar invites them with biting humour:

oG B Ghg Gt @o (Come, sit down and show me how you managed to make a mouth saliva-free).
The physical mouth is naturally, perpetually self-lubricating. Trying to achieve physical, absolute "purity"
through external water is an endless, impossible illusion.

Inner Purity Over Outer Ritual:

To the Tamil Siddhars, true purity (Shuddhi) has nothing to do with avoiding contact with water or saliva.
External matter cannot defile consciousness.

The only true Ecchil (impurity) is a mind filled with ego, deceit, malice, and bigotry.

The only true purification is cleansing the heart through internal awareness and devotion.]



30

85165
THIS ALSO IS THAT

@81&l6sTm Gauzelw&H svisitemiofh Slymkis6lemsFlev
Cra &g emmeTols &6V LL&evmis Gem(pln&lev
S (HHs allibgIoleusFlev &lu|6lad] Clevmedlubla&Flsv
6T Glev & &) 6dl6vevEHlevemev ullsvemesvuilevenev uilsvemsvGul. (39)

Othuginra véthamecchi lullaman thirangalecchil
Mothaganga lanathecchil bhadhalanga léelumecchil
Mathirundha vindhuvecchil madhiyumecchi loliyumecchil
Edhilecchi lillathillai yillaiyillai yillaiyé.

[p&18)6TD GCausLd eT5&l6v, 2_6TT6T Lo HHITBIGET 65816V,
CLOTHSHMIGET QLEVTG| TEFI6V, LLE6VMRISET J(LPLD 6TEE6,
Mgl @ (HHS NHG| 6TEFI6V, S eTEFI6v eeedlLLD 6TEF6V,
eTEH6L TEFEFIEL @6LEVG), @6V6BI6V @6LEN6V @6VEMeV @leVEmeVGLLI.]

[Othugindra vétham echchil, ulla manthirangal echchil,
Mothagangal anathu echchil, pathalangal @zhum echchil,
Madhu iruntha vindhu echchil, madhiyum echchil oliyum echchil,
Edhil echchil illathu, illai illai illai illaiyé.]

(Ecchil means — something already defiled by touch of some one.)

Vedas that you recite are defiled by the spittle
(since they came out of the mouth of Brahmaa, the Creator).

All the Mantras that you recite are also defiled by the spittle
(since one has to recite them loudly improper tone in the mouth only).

The delicacies offered to the deities are also defiled by the spittle
(taken from the mouth of bees, from the cow’s udder, prepared by some one and so on).

The seven worlds are also defiled by the spittle only
(for they rose out of Brahmaa only, as his thought-processes, and defiled by his touch).

The seed which enters the woman you unite with also is spittle!
The intellect is also defiled by spittle (as knowledge accepted from others).

Sound is also defiled by spittle (in the mouth,).

There is nothing at all that is not defiled by spittle; nothing at all; nothing at all!
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[INNER MEANING]

You build fortress walls of orthodoxy, crying out against contamination, but your entire cosmos is an
architecture of spit. The very foundation of your sacred authority - the four Vedas- is defiled at the root,
expelled through the wet, panting mouths of Brahmaa. Every mantra you intone to ward off pollution is
thoroughly soaked in the saliva of your own tongue, rolling through gums and spit before it ever hits the
air. Examine the sacred offerings you place before stone altars with trembling piety: the golden honey is
insect-vomit regurgitated by bees; the sanctified milk is the leavings of a suckling calf’s slobbering
mouth; the cooked grain has been handled, tasted, and breathed upon by mortal cooks.
Expand your sight to the cosmic scale: the seven worlds themselves are nothing but cosmic spittle,
projected outward by Brahmaa’s mental agitation and stained by the touch of his creative impulse.
The vital droplet of semen that created you (your body), and with which you perpetuate this lineage
of dust, is simply the body’s deeper secretion- viscous, animal spit.
Even the pride of your scholars - the intellect -is second-hand cud: ideas chewed in someone else’s
brain, spat into speech, swallowed by your ears, and claimed as your own truth.
Sound cannot be born without the wet collision of lips and tongue.
Strip away the hallucination of ritual purity once and for all: there is not a single particle, syllable,
or realm in the phenomenal universe that is not drenched in this great secretion.
When everything manifest is universally stained, who is the pure one, and what is the pollution?
Only the uncreated, unmoving Witness - prior to sound, prior to thought, prior to form - stands untouched
by the spit of the world.

TRANSLATION

[eeg185165TMD GousLd sT&&F6v (Odhugindra vedham ecchil):

The Vedas recited aloud by the mouth and tongue are touched by saliva (ecchil).
2 6iT6IT & TGS st&&l6v (Ulla mandhirangal ecchil):

The sacred mantras formulated and vocalized within the oral cavity are ecchil.
CrsamIssT ety sr&dlsv (Modhagangal aanadhu ecchil):

The sweet dumplings/cakes (Modakas) prepared as holy food offerings are processed
and touched by human hands and tools.

LL&6VMLIGETT 6] (LpLD 6T&&l6v (Bhoothalangal ezhum ecchil):
All seven realms/worlds are recycled elements acting upon prior elements.
LIS (HHS albg| sr&&lsv (Maadhirundha vindhu ecchil):

The vital reproductive fluid (Vindhu) through which human life is conceived in a
mother is a biological bodily secretion.

&I er&&lsv (Madhiyum ecchil): gpedluyb sr&&lsv (Oliyum ecchil):

The intellect (mathi) also survives on ideas borrowed from others.

Acoustic sound requires friction and contact between vocal cords, tongue, and air.
g&lev er&&6v @6v6vg| (Eadhil ecchil illadhu):

In which created thing is contact/residue (ecchil) actually absent?

@6vemev @l6vemev @evemev @evemevGwl (Illai illai illai illaiye):

There is none - nowhere, nowhere, absolutely nowhere!]
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GIST OF THE VERSE

(The very Vedas you parade as pristine are drenched in primal spit -
spewed from the four fleshy mouths of the creator Brahmaa!

Every secret mantra you mutter in measured cadence is churned in the wet
cavern of teeth, coated in the slick slime of your own saliva!

Look at the feast you offer on golden plates to the gods:

the honey was vomited from the guts of swarming bees,

the sweet milk was sucked and slobbered on by the calf at the udder,
the food kneaded by sweating hands over the fire!

The seven sprawling worlds?
Pure, coagulated spittle - coughed out of Brahmaa’s thought-stuff,
stained forever by the touch of his cosmic mind!

The vital seed you thrust into the womb to breed your line-
is nothing but the body's secret spittle!

The proud intellect you flaunt is borrowed saliva -
regurgitated ideas chewed and spat into your ears by another!

Even the uncarved sound itself cannot strike the air
without drowning in the mouth’s wet broth!

Where is your pure ground? Show me your immaculate shrine!
The whole wheel of heaven and earth,

from the heights of heaven to the filth of the gutter,
is one continuous, universal sea of spit!)
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EXPLANATION

(Hey you reciters of Vedas!

You have so many rues and regulations based on the ideas of what is holy and what is unholy.
Is there anything that is holy in this world?

Everything from Vedas to our own body-materials, is unholy only.

If you are after true auspiciousness, then search for the Self within, that est is untouched by
anything.

That alone is the supremely silent auspicious state!

Whatever is there as a sound with meaning is inauspicious only.)

[This is the definitive, all-encompassing verse on the concept of universal interconnectedness and
etF&ev (Bcchil - ritual residue, contact, or saliva).

While orthodox traditions erected walls of untouchability and physical avoidance based on notions
of pollution, ShivaVaakkiyar demonstrates that the entire created universe is an unbroken chain of
biological, chemical, and physical contact.

The Cosmic Web of Contact:
ShivaVaakkiyar takes the orthodox argument of ritual purity and stretches it to its logical
conclusion to show its self-contradiction.

Linguistic & Liturgical Reality:
If physical touch or saliva defiles an object, then the spoken word - including the most sacred Vedic
hymns - is born from saliva and breath striking the palate.

Ecological & Cosmological Reality:
No element in the universe exists in complete isolation. Water is recycled through rain and soil,
food is processed through life forms, and celestial bodies reflect energy from one another.

The Collapse of Caste & Pollution Barriers:

When an individual realizes that their very birth, their language, and the food they eat are all part of
this universal circulation of matter, the idea that one human being can be "ritually pure" while
another is "polluted" dissolves completely.

True purity (Shuddhi) in the Siddha tradition is not physical isolation; it is the non-dual awareness
(Jnaana) that observes all of nature without judgment or prejudice.]



34

2 MmuU&SHS) aNeotim
THE QUESTION ABOUT BIRTH

mmuug,g)@ (pesTGl6evTOV T L) (IH & (HLoMM 68 mmIGesT

NobHGI6voT 655 lMHbSHIGLIT ufl(H8 (H LM 6HmiImkIGeor

&M1& sIBT Clemevmailligm GmLLNevevns LMHSGI
M ILILGest GlFalluNiysssr(h) O (EHE\&F (PSS aumsiflesrirev. (40)

[Pirappadharku munnela mirukkumara thengané
Piranthuman niranthup6 yirukkumara thengané
Kurithunir solavidir kurippillatha mantharée
Aruppané seviyirandu manjezhutthu valinal.]

[mmuugﬁ)@ (LPETT 6T6VITLD, @\(H&(SHLD M, SIS 6ThIMRIGesT,
HImbS! L6ssT @DIbgl CLITL @) BHSELD Ml S 6TmhImIGeot

GUISSI B lemevsumeiliyey, GUILIL Geveurs LrbsEr,
2IMILGU6T 6, GlFall @\ TessT(hLD, (Eh&r 6T &G 6UeTfl6nTT6V. |

[Pirappatharku mun elam, irukkum aru, athu engang,
Piranthu man iranthu pdy irukkum aru, athu engané
Kuriththu nir solavidil, kurippu illatha mantharg,
Aruppan &, sevi irandum, anju ezhutthu valinal.]

Where was anyone before they were born?
After getting born, and living for some time, and dying on this earth,
where is anyone?
If you do not analyze this factor, hey goal-less humans,
I am going to take my sharp sword made of five letters
and cut off your ears!

[INNER MEANING]

[Look at your lives, you aimless, distracted mortals: you scurry through the world as if you have always
been here and will always remain. Stop your frantic running and confront the absolute void framing your
existence:

Where did any creature abide before this sudden collision of seed and egg?

Before you were given a name, a caste, and a face, what was your address in the cosmos?

And when this brief flash of biological vanity burns out - when the body stiffens, turns cold, and is
shovelled into dirt or devoured by red flames on the cremation ground - where did the person vanish?
Where is the "[" that was so certain of its griefs and triumphs?

Not a footprint remains in the air; not a trace lingers in the clay.

If you refuse to plunge into this inquiry, if you waste this rare vessel playing with trivial toys while
completely blind to the unmanifest vastness before birth and after death, then hear this warning:

The five syllables of Na-Ma-Si-Va-Ya are no sweet lullaby to soothe your sleep. They form a lethal blade
of pure discrimination. I will take that five-lettered sword, forged in the furnace of the Self, and sever your
ears so you can no longer pretend to listen while remaining deaf to the only Truth that matters!]
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TRANSLATION

[(NoLusHE (WetTblesteumbd (Pirappadharku munnelam):

Before taking physical biological birth in this world...

@ (H& G M| G 6TmikGeor (Irukkum aaru athu engane):

...in what state, form, or manner (Aaru) did existence reside

M| esor @mbg Gumt (Piranthu mann iranthu poi):

After being born on this earth (Mann) and eventually dying/leaving the body...
@\(H& G M| G| 6Tk Geor (Irukkum aaru athu engane):

...in what state or manner does it exist thereafter?

GMs5a B Clemeumeailigsy (Kurritthu neer solaavidil):

If you cannot precisely define, discern, and articulate (Kurithu) this...

&MLy @eveurs wrbHsGET (Kurippu illaatha maanthare):

...0 thoughtless, aimless human beings who live without spiritual inquiry (Kurippu)!
SImLLGest GlFal @ ressr(Hlb (Aruppane sevi irandum):

I will slash off both your ears (Sevi)!

3(EHRIF WSS eumerfleoTmev (Anjezhutthu vaalinaal):

With the penetrating, razor-sharp sword (Vaal) of the sacred Five Letters
(Panchaakshara Mantra - Na-Ma-Si-Vaa-Ya)!

GIST OF THE VERSE

(Tell me, you sleepwalkers wandering this dust:
where was any single one of you before you fell into the womb?
From what dark, nameless nowhere did you crawl?

And after strutting across this dirt for a handful of days -
chasing shadows, piling up pebbles, crying over phantom kin -
when the breath snaps and the pyre turns to cold grey ash,
where does anyone go?!

Where is the father, the mother, the child, the king?

If you will not seize your own skull and pry this riddle open,
you aimless herds drifting blindly toward the grave -

I will draw the five-lettered sword of Namasivaaya,

honed to a blinding, razor-edge of pure fire,

and slice the deaf ears clean off your arrogant heads! )
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EXPLANATION

(Hey you people?

Don’t you have any higher goal to aspire for other than the ordinary wants of family, wealth, fame etc?
Have you ever bothered to know where were you before your birth here, and where you will be after
death? Don’t you have the least curiosity to know the truth behind your existence here?

Are you a brainless animal, which gets satisfied just by regular supply of food and other bare necessities
of life?

If you still do not heed to my words, then I should cut off your ears with my sharp sword of five letters

- ‘Namasivaaya’.

Namasivaaya is the Self within you.

1t is sheer nothingness, formless stretch of pure awareness only.

You came out of it as a person, and will dissolve off into it after death.

Your existence here is just a dream of that pure-awareness.

You rose from it, like a wave, and will dissolve off into it after death.

Unless you analyze and realize that self a your own self, and stay ocean-like, instead of a splashing wave
of a dream-story, your life is meaningless, whatever be your achievements here.)

[Here, SivaVaakkiyar issues an existential ultimatum to worldly scholars and unthinking mortals.
He demands to know the state of the soul before physical birth and after bodily death, threatening to sever
their ears with the "Sword of the Five Letters" (Panchaakshara) if they cannot answer.

The Primal Riddle:
SivaVaakkiyar cuts past superficial religious dogma to confront the two greatest mysteries of existence:
Pre-existence and Post-dissolution.

The Blind Spot of Human Life:

Human beings spend their entire lives obsessing over the narrow span between the cradle and the grave -
earning money, building status, and arguing over rituals.

SivaVaakkiyar asks:

Where were you for the billions of years before you were conceived?

Where will your consciousness go when this biological frame turns to ashes?

If a person knows only the brief middle chapter of life and remains totally ignorant of the beginning and
the end, their understanding of reality is fundamentally incomplete.

The Target: Mindless Existence (Kurippu Illaadha Maandhare)
He calls those who avoid these core questions @&MfllNeveurs kST - people living purely on animal
instinct and societal conditioning, devoid of spiritual purpose or self-inquiry (Vichaara).

The Sword of the Five Letters (Anjezhutthu Vaal)

The threat to "cut off both ears" is a striking yogic metaphor:

The Ears represent the organ of hearing (Shrotra), the gateway through which people absorb worldly
gossip, sectarian debates, and empty scriptures without digesting their meaning.

The Sword is the Panchaakshara (Na-Ma-Si-Vaa-Ya), the five-syllable vibration representing pure
elemental and divine consciousness.

ShivaVaakkiyar is stating that the truth of the Five Letters is a weapon of direct realization. It cuts away
reliance on second-hand hearsay, external words, and dogmatic noise, forcing the seeker to awaken
directly to the unborn, undying Witness within.]



	[மாறுபட்டு மணி துலக்கி (Maarupattu)
	மணி துலக்கி (mani thulakki):
	...that the feet of the true Master (Guru/Shiva) was placed upon (my head) (destroying the ego and its imagined Gods)?!

